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Aleksejs Remizovs
(1877- 1957)

LatvieJu rakstnieku sadarbibas izveide ar krievu simbolis- 
tiem viena no nozimlgakajam Iomam ir rakstniekam Aleksejam 
Remizovam. Vips bija tas, kurs ieveda V Egllti un K. Jekabsonu 
Peterburgas simbolistu aprindas, kurs dzlvi un patiesi interesejas par 
Latviju, latviesu kulturu, folkloru. So interesu atspulgi ir atrodami arf 
vina darbos.

Aleksejs Remizovs ir viens no ipatnejakajiem un vel maz petltajiem 
krievu “sudraba laikmeta” parstavjiem. A. Remizova daijrade reli^iska 
ievirze savijas ar fantastiku, sapniem, pat murgiem. Lielu uzmanibu 
vips veltlja folkloras -  ipasi mitologijas studijam, izm antojot no tarn 
rasto izteiksmi un telus. Ipatneja ir A. Remizova valoda, kura bagatigi 
izmantoti gan folkloras, gan senkrievu valodas slani, rosinoSi ir vipa 
meklejumi sintakses un leksikas joma.

A. Remizovs, turpinot krievu literatura N . I^skova un F. D osto- 
jevska tradicijas, pats ir ietekmejis ta saukto ornamentalo prozu (J. Zam- 
jarins, L  Leonovs, B. Pijnaks u. с.). Кора ar V Rozanovu un F. Solo- 
gubu A. Remizovs ir piedalljies jaunu stilistisku tendencu veidoSana 
20. gs. prozL

Ilgstosa A. Remizova literara darbiba sadalas divos periodos. Pir- 
mais (1896-1921) norisinajas Krievija, kad rakstnieks bija iesaistlts 
visas makslas novacijas no dekadences un simbolisma lldz primitlvis- 
mam un avangardam, bet otrais -  emigracija. 1921. gada A. Remizovs 
atstaja Krieviju, uzturejas Igaunija, Vacija un mira Parize 1957. gada. 
Tas ir periods, kad dzimtene “aizmirstie” Remizova literarie un gra- 
fiskie darbi gust augstu novertejumu Vacijas 20. gadu kulturas aprin­
das,1 bet velak ari Francija, kur kops 30. gadiem Parizes lielie zurnali 
saka publicet vina darbu tulkojumus, rakstus par vinu ka krievu mak- 
slinieku un vina zlmejumu reprodukcijas.2 Lai ari Remizovs neidenti- 
ficeja sevi ar kadu konkretu literaru virzienu, vinis staveja Joti tuvu 
simbolismam un ipasi jutTgi reageja uz modernisma kultiveSanu citas
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A leksejs R em izovs (1877 -1957 )

kulturas.3 Saja sakara zlmlgs ir fakts, ka vienas no pirmajam Remizova 
uzmanlbu piesaistlja latvieSu rakstnieku V Egllsa un K. Jekabsona 
(velak ari V D am berga) personlbas. SI interese skaidrojama ar tolaik 
vel nepazlstama, jauna krievu rakstnieka satiksanos un iepazlsanos ar 
minetajiem rakstniekiem , kuri saka tu lko t vina darbus latviski. Zina- 
dams par Remizova aizrausanos ar vietejo kulturu, folkloru un m ito- 
lo^iju, Viktors Eglltis iepazlstinaja vinu ar baltiesu tautas daijradi. 
Tuvinaja un sadraudzeja ari zinama lldzlba literaro gaitu sakuma. 
(Remizovs, tapat ka V iktors Eglltis, guva iespeju publicities zurnala 
“Весы”, pateicoties V. Brjusovam.) Ja V Eglltis, K. Jekabsons, V D am - 
bergs V Brjusovu uztvera ka m etru, kura popularitate zilbinaja un 
iedvesa trisas, tad A. Remizovs -  nesenais politieslodzltais, izsutltais, 
kurs, parvarot lielas griitlbas, sanema atjauju dzivot galvaspilseta, izsauca 
lidzjutlbu, bija daudz tuvaks ar savu neaizsargatlbu, gruto  literara 
melnstradnieka, maizes pelnltaja likteni.

Vel vairak pie Remizova saistlja vina Ipatn8ja pieeja literatflrai: no- 
stiprinot savu patstavlbu tradicionalos zanros, vins satuvinaja litera- 
turu un folkloru; teksta stilistiku vins m odem izeja, aktualizejot sen- 
slavu un dialektu leksiku. Vina agrino darbu “vienkarSlba” un  apzina- 
tais primitivisms izraisija realistiskas literaturas adeptu neizpratn i un 
protestu, kuri иггуёга to  ka clnu ar nerealistiskas makslas novato- 
riskam tendencem. U n  -  visbeidzot -  Remizova personlbas kultiveta 
“unikalitate”, “krieviskum s”, “atSkiriba” ka rakstnieka sadzlviskas uz- 
vedlbas Ipass stils un  papildinajums vina makslinieciskajiem sizetiem . 
Sis iezlmes IpaSi pasvltrotas latvieSu memuaristika.

Zlmlgi, ka Remizova fenom ena pedas latviesu rakstnieku radoSajos 
liktenos atrodam as pat tad, kad dekadences periods jau ir talu aiz 
muguras. Remizovs turpina savu daudzplaksiiaino un daudzzanrigo 
“klatbutni” vinu darbos: vestules, atminas, makslinieciskaja proza, 
kur krievu rakstnieks kjiist par koloritu personibu.

Sakums tarn visam meklejams 1899.—1901. gada Penza, kur V iktors 
Eglltis macljas makslas skola, bet A. Remizovs dzlvoja izsutljum a. 
Autobiografija “Rakstnieks par sevi” V. Eglltis atcerejas, ka tiesi Penza, 
nakot saskare ar tu r  dzIvojoSiem un  nom etinatiem  krievu inteli£en- 
tiem, vinam atklajas talaika makslas un zinatnes pasaule: “Manas acts 
tika izcinita Mereikovska cii}a ar realismu, Djagileva un Benua arpere- 
dviznikiem, Striives -  Berdjajeva ar Mihailovski. Bez tarn Penza es pirmo 
reizi sastapos ar dzlviem cilvikiem, kuri, biidami no kulturalam gime- 
пёт, sekoja visam Vakar-Eiropejiskam paradibam -  francu simbolis- 
tiem un vacu individualistiem. Vienkart, es пёти dalibu kada revolu- 
cionaru marksistu pulcind [..], otrkdrt, tad и уёгНЬи рагуёпё1а1и un 
ejfetK sabiedriba, kads bija Meierholds un Aleksejs Remizovs, kas dzivoja
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Penza inienieru Tarhovu gimeni ka izsiitits. A r  vinu es lasiju Nici un 
Edgaru Po, no sociologiem Gumploviiu, Zim m eli u. c. ”4 A clm redzot te 
liela mera meklejami V. Egllsa darblbas pirm a posm a estetisko  uzskatu 
pamaci. Jadoma, ka tiesi sie spilgtie iespaidi bija im pulss V Egllsa 
orientacijai uz modernistisko makslu, vina dekadentiskajiem  centie- 
niem, ievirzot saja ceja ari savus piekritejus un  dom ubiedrus. Vins 
pats autobiografija atzlmeja, ka satiksm e ar R em izovu |macijos par- 
varit sevi zemnieciska tautskolotdja morali, dzilak saprast dzivi un 
makslu un vispari kultUru ”5 .

Draudzlba, kas aizsakas Penza, neklatiene turpinajas ilgus gadus. 
Par to liecina ari V Egllsa vestulu m elnraksti Latvijas Valsts vestures 
arhlva. Diemzel nosutltas V Egllsa vdstules glabajas R em izova fonda 
Krievu kultQras centra A m hersta (ASV) -  un  pie tarn lldz sim nav 
izdevies pieklut. A. Remizova v€stu|u liktenis pagaidam  ir nezinams.

Vestuju melnrakstos, kas rakstlti no 1903. lldz 1923. gadam, V Egli- 
tis parruna loti plasu talaika makslas un  filozofijas jautajum u loku, kas 
turpina jau Penza iesaktas diskusijas. Vestules tiek  p iesaukti Kanta, 
Avenariusa, Nlces, Beklina, Materlinka, Sestova, M erezkovska, Gorkija, 
Tetmaijera, Ibsena un daudzu citu slavenlbu vardi. L uk, viens rakstu- 
rigs V. Egllsa 1903. gada rakstltas vestules fragm ents: “Man skiet, ka 
no Kanta janogriezas nevis pie Platona, bet pie Avenariusa. Ka apriori 
Kants subjekta un objekta D ing an sich ir pareizi apvienojis, bet nav 
izanalizejis. Hegela dialektiskais likums, kas ir iemiesots Avenariusa R. 
В. C., ir atdzimis adzivesprieka” un dzlves lidzsvara. [..]

Nice “pusnakts dziesmu" tiesam nosauc par *medu* vinu  “neizpro- 
tosiem rucqiemЩ bet vins nezin, ka |gudriba|  ir ta p a ti “dzive° — dzivju 
pieredze. Ir dzive ari “dzivju pieredzi". BetNices | Сёгап Bordzia" vai 
Beklina Centaurs paliks dzivot tikai makslas atspogu\ojumd. M is neesam 
lini un troksnaini degosais zalais koks, m is esam akmenog[u gabals, kurs 
dzirksti un aizdegas ka pats Nice, ka Meterlinks. N e  akls brugakmens, 
bet atspogulojoss dimants. ”6

SI un ari citas vestules liecina, ka Eglltis Sai perioda uztver Remi­
zovu ka tuvako domubiedru. N o vestulem izriet, ka Rem izovs V. Egli- 
tim siitlja savus darbus (iespejams, ari Eglltis R em izovam ) publice- 
sanai: “Paldies Jurns par vistuli un dzejofiem. I^oti pateicos. Tulkojumu 
publicis tikai maija numura. | Bebka”, skiet, ir salikts. Apjautasos.” 
(Aclmredzot runa ir par “Siipla dziesm as” un “Bebkas” publikaciju 
“Majas Viesa Menesraksta” 1903. gada.) A tsiitltos darbus Eglltis ne 
vien tulkoja, bet ari analizeja. Та par stastu “Etapa” vipS raksta: auEtapa,‘ 
Jits stastdt dzivi, interesanti, vietdm pat pa jaunam un asi. Bet se Jits 
vairak esat Bafmonts (miglaini, stiepti), vairak Bugajevs [A. Belijs. -  
V. Ц  (didigs, uzmanigs) [..], vairak Hamsuns bovis, bet ne Jovis,
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izspiiristpat Gorkijs (iemilqies rakstnieciba [..] tendentious un senti- 
mentals),pat Tetmaijers (zindtniskipliekans un nevajadzlgs) , nevispats 
par sevi.

"Bebka* tiikstos reizu labaks: bezdibenigi mierigs, situdtijas — kris- 
tdli, peizdzas — ka zvaigznites un — galvenais — ter a и da dvesele asinis, 
runa klusu, ar smaidu. ”

“Miczika*— bez skeleta, bezietvara, izpldst. lapat “Rudens*...*7 (“Etapa” 
latviski nav publicdts. “M iiziku” tulkoja A. Melnalksnis.)

Sajos draudzlgi praslgajos vertejumos uzmanibu saista visai nega- 
tivie krievu simbolistu Bajmonta un Belija raksturojumi. V Eglltis, 
kurs taja pasa 1903. gada un velak diezgan daudz tulkoja Bajm onta 
dzeju, tom er koplgaja krievu simbolistu vertejuma vienm er orientejas 
uz divam galvenajam personlbam — A. Remizovu un V Brjusovu, 
parejos “sudraba laikmeta” dzejniekus uztverot ka fonu. A. Remizova 
talantu V Eglltis vienmer verteja Joti augsti. Kada no vestuju uzm etu- 
miem vins rakstlja: "... Jiis esat dzils un ass. JUs esat vienigais cienlgais 
Cehova mantinieks.”8

A. Remizova spilgta personlba arvien saistlja V Egllti, un vins 
izmantoja visas iespejas, lai turpinatu tikties ar So makslinieku.

1905. gada 24. marta no Kijevas V Eglltis raksta savai sievai Marijai 
Stalbovai: ”Dzlvokli s an emu pretim Remizova bijusajam dzivoklim  — 
seta, koka maja. Bet visas manas ceribas ir vejd. Bezakovas iela Nr. 20 
Remizova vairs nav. Izbrautis uz Peterburgu jau 22. janvari. Redzeju 
vina dzlvokliti: 4 mazitinas istabinas ar virtuvi par 38 rub\iem, trok- 
si}aina ietirkni, stacijas un Ebreju tirgus tuvuma, 4. stdvd. [..] Tadejadi 
es palieku pie sasistas siles. Lieta par vidusskolas skolotdja eksamenu 
gandriz bezceriga. “9 Aclmredzot V Eglltis, domadams, ka A. Remizovs 
vel ir Kijeva, cereja uz viija protekciju.

Lldzlga situacija, kad V Eglltis 1907. gada velejas iestaties Peter- 
burgas Universitate, Remizovs “aizrakstlja savd briniskigaja X V II I  gs. 
rokrakstd liigumrakstu”10. Nakama satikSanas ar Remizovu notika
1906. gada Peterburga. So savijijojoSo tikSanos V Eglltis apraksta ves- 
tule sievai 1906. gada 17. februari.11 Remizovs sirsnlgi sagaidlja lat- 
vieSu rakstnieku, jau, atverot durvis, smaidija, “bet ne vairs ka vampirs, 
bet gandriz naivi“. a Viktor Ivanovid, kas arjums notitis! Bet es jiis iztd- 
lojos pavisam baltu [blondu. -  V. Vf].” -  “Bet jiis, Aleksej Mihailovii, 
neesat izmainijies!“ -  ”Es esmu stiprs ka celms. Ludzu! Vai nevelaties 
glaziti Indijas [vina] uz satikianos?" -  "Arprieku. ” ledziram. “Bet, liik, 
atfaujiet jums staditpriekfa publitistu Angarski.12 Ielukojieties “Золотое 
руно*1*, un tad parunasimies* Izrundjamies no sirds (затаенно), tiesi 
ieskatoties, smaidot un priecajoties. Vardu daudz nepateicam. “Bet jiis, 
Viktor IvanoviH, mand likteni nospelejat lielu lomu. Es taHu pec jHsu
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receptes iesaku dzivot. Atteicos no aizkulisem, esmu k\uvis atklats un 
dreji mierigs. '‘- ’‘Jiis esat pdrdk augstsirdigs, Aleksej Mihailovic!" — “Ne, 
es nopietni. Ir briti, un siki vardi apgdz pat izveicigu akrohdtu. |  -  “Jus 
esat loti laipns. Esat k(uvis labaks, bet bijat skaistdks. ” — “O, neatgddiniet 
Penzu -  es it kd kudos murgos dzivoju. Izlikos. “

Sis sarunas zemtekstu palidz izgaismot V Eglisa vestuju melnraksti, 
kur viijs mudinaja draugu atteikties no dzives mokosas prepareSanas, 
sapemt sevi rokas. Kadu vestuli vipS iesak ar teikum u latvieSu valoda: 
“Jiis milat sutinaties sausmu l a i m e -  un turpina krievu valoda: “Pat 
dzTviJiis “grauiat", pat tad, kad “nesaprotat”. Par Jums Rozanovs teiktu -  
fiziologs. [..] Dzimakmeni, kuros Jiis mafat graudus, ir pdrdk smagi, lai 
artbrinum skaisti."

Remizova dzives uztveri vins salidzina ar G eti, ar Ni6i, ar Ibsenu 
un piemetina: “Jiis tomer citadaks -  [oti vienkarfs un smalks

Si tiksanas un visi talakie notikumi atteloti ari V EgllSa autobiogra- 
fija un romana “NenoverSamie liktepi”, kur viena no galvenajam 
aprakstitajam personam ir A. Remizovs un vina kundze Serafima 
Pavlovna Dovgello.

1907. gada vasara (junija beigas -  25. julijs) Remizovi рёс V Eglisa 
ieluguma viesojas Cesvaines "Arinas” pie V Eglisa sievasmasas, bet 
pasi Eglisi apmetas blakus -  Cesvaines “Grasu Sakuma”.

V. Eglisa autobiografija aprakstiti 1907. gada vasaras notikumi, 
Remizovu dzive sai skaistaja apkaime, kopigie izbraukum i ar Arina 
zirgiem gan pie pazistamiem, gan zivju zveja, gan uz Piebalgu, ari 
sadzive, kur netruka dziedasanas un klavieru speles.

“Mans galvenais noliiks, uzaicinot no Peterpils Remizovus, bija ne 
tikai revanseties par no vina man parddito laipnibu Penza un [..] 
Peterpili, bet ari vilisanas lidz galam izjust lielpilsetnieciskas kultiiras 
intimo stilu, kas tiesdm man ari izdevas, jo atkldtais, impulsivi mifais 
Remizovs no manis itin nekd neslepa, atbildedams uz visiem izjautaju- 
miempar manu Peterpils pazistamo sadzives ierazam."15

Par Remizovu viesoSanos Cesvaine vistiesakas liecibas atrodamas 
V Damberga gramata “Sarakstisanas ar Edvartu Virzu un Viktoru 
Egliti”, kur sis fakts atspogujots ka Joti nozimigs V Eglisa dzive; ma­
terial! apkopoti atseviska nodaja (“Krievu rakstnieka A. M. Remizova 
viesosanas”).16

Budams 1914. gada Peterburga, V Eglitis velreiz meginaja satikties 
ar A. Remizovu. Bet tas vinam neizdevas. Par to  liecina zimite, kas 
rakstita uz mebeletas viesnicas “Luvra” veidlapas: “Dargais Aleksej 
Mihailovic! Sodien no rita atbraucu, bet rit vakard vai svetdien no rita 
aizbraucu. Loti tel, ka nesatiku un neredzeju Jiis. Sveicieni Serafimai
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Pavlovnai. Kalpotaji nezina, kad Jiis biisiet majas. Jiisu Viktors Eglitis. 
Pulksten 4

Nakam a V. EgliSa vestule, kas nosutita no majam 1914. gada 14. ap- 
rlll, papildina steiga rakstlto  Petrogradas zlmlti.

Riga, Stabu 40, dz. 11 

Dargais Aleksej Mihailovit!

Jiisu vestuli sanemu, bet jau par vein. 8 vakard aizgdja vilciens uz 
Rigu. Bet es steidzos, jo esmu latinu valodas skolotdjs. Gribeju Jiis bri- 
dindt pa telefonu, bet neatradu Jiisu adresi. Driz izndks mana “Latviefu 
literatHras isd visture” ar tulkojumiem un gimetnem, tad es atkal Jums 
atgadinalu par seviJ7 Bet latviesu gramatas ta(u nav nozimes Jums 
siitit. Sveiciens Serafimai Pavlovnai. Marija Andrejevna gatavojas 
konservatorijai, vina kddreiz Jiis apmeklis, kad atbrauks uz Petrogradu. 
Vel Jums siita sveicienus “PutninS" un mani deli — Anflavs un Vidvuds.

Jiisu Viktors Eglitis

AtSifrejot vestule pieminetas personas (Marija Andrejevna ir 
V. EgllSa sieva M. Stalbova), uzmanlbu piesaista “PutniijS”. Kas kon- 
kreti slepjas aiz SI varda, pagaidam nav izdevies noskaidrot, bet iespe- 
jams, ka tas ir majiens uz nesen sarakstito tada pasa nosaukum a 
A. Remizova stastu, kura plasi izm antoti Latvijas iespaidi.

Interesi izraisa vel divas lldz Sim apzinatas vestules. Viena — ne- 
dateta, rakstlta agrak par divam iepriekSejam, un to var kom entet, 
izmantojot V EgllSa talaika saraksti ar citiem korespondentiem, otra, 
kas rakstlta 1923. gada 15. septembrl uz Tallinu, kur tolaik uzturejas 
krievu rakstnieks.

Stabu 40, 11, Riga

Dargais Aleksej Mihailovii!

Griezos pie Jums рёс padoma. Gaidamajd Mas\enicdn  esmu nodo- 
majis nolasit Petrograda lekciju par latvielu literatHru ar dzejas parau- 
giem no tautasdziesmam un klasiskiem avotiem. Domaju, ka lekcija 
neilgs vairakpar 2'/г vai 3 stunddm. Bet vai buspublika? Vai krievu lite- 
rdtiem un lasitdjiem ir kaut kada interese par latviesiem, iznemot teri- 
torialo? Es, protams, varu rekindties ar Petrogradas latviesiem (tur to ir 
10-15 tiikstosi), bet mans galvenais nodoms ir ievest krievus miisu 
dviseles un makslas svetnicd, izdarit it ka pilnigi jaunas un ipatnejas 
kultiiras atklajumu.

Tagad avizes ir parpludinatas ar latviesu denunciacijam par vdcie- 
liem, tdpat ka revoliicijas laikos valstiskds iestades bija parpludinatas ar
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m  denuncidcijdm par latvieiiem. Bet tas tain tikai kompromiti mils. 
Bet pa to staipu jau sen pie mums notiek specigs patstavigs iekhijs darbs, 
kuram neviens Petrograda netic. V. Rozanovs "Новое время” rakstxja 
par mum kd par kadiem kurliem, kuriem ir lieliski laupitaji, riebigi 
tenaidnieki, bet nekad nebiis un nevar but Silleri. Manus iebildumus 
”Новое время” tad neiespieda un pat neatsaucas uz manu шШШ Mis 
uzaicinajam V J. Brjusovu19 pie mums majas, un vitis \oti mums noti- 
cija. Liik, gribetos, lai Petrograda mums pievirstu uzmanibu. Vai ir 
kida ceriba, Aleksej Mihailovich Es grieztos vel pie kada -  pie Vjac. 
Ivanoviia20 vai Jevgenija VasiljeviiaШ taiu nezinu vinu adreses, bet, 
had biju Petrograda, doma par lekciju vel nebija nobriedusi.

Petrograda man paliek latviesi, kuri pariipitos nosiitit daius vardus 
lielajam avizem, atrastu zdli (bet kuru Jus ieteiksiet? Un kadas ir 
cenash) un izgatavotu afisas. VarbUt riipes uznemtos turienes Latvielu 
biedriba.

la kd laika ir palicis tikai divas nedefas, tad joti ludzu, ja tas Jits 
neapgrUtina, vel man atbildet. Skiipstu roku Serafimai Pavlovnai.

Viss Jiisu V. Eglitis

(V. Egllsa vestules A. Remizovam glabajas Krievijas Zinatiju aka- 
demijas Krievu literatures instituta (Puskina nams) Rokrakstu no- 
da|L)a

Doma par krievu sabiedribas iepazistinasanu ar latviesu literatiiru 
ilgstosi bija viena no galvenajam V Egllsa radoSajas ieceres. So no- 
domu vins centas istenot ar visiem vina rlclba esoSajiem lldzek{iem un 
guva arl zinamus panakumus. Viena no formam, ко viiaS Saja noluka 
centas izmantot, bija lekcijas. 1915. gada begju gaitas nonacis Mas- 
kava, viijs raksta Virzam: IEs liikosu sarikot lekcijas par latviesu lite- 
ratHru."2i

Vestule, kas rakstiu 1923. gada,24 liecina, ka ari tad, kad abiem jau 
ir pari £etrdesmit gadiem, saglabajas agrako gadu siltums. V Eglitis 
raksta: “Dzirdu no avizem, kajiisar Serafimu Pavlovnu esat Reveli, ka 
Jiisu materidlds griitibas ir izmantojusi kada izdevnieciba, lai Jus ap- 
zagtu utt. Un arvien spilgtdk atmiifds uzaust Jiisu mijais, godigais un tik 
dzijais, origindlais poitiskais tils. Turkldt es esmu tik daudz Jums pa- 
rdda, sdkotno miisu Penzas tiksandm lidzpat Cesvaines domstarpibam, 
un tomer mana milestiba uz Jums ir nemainiga. [..] Atceros, kd Jiis visas 
monos vistules glabdjat atseviskd burtnicd, lai varitu sekot manam 
izmaindm un nobnedumam. * Talak V Eglitis stasta par sevi un piedava 
Remizoviem, ja vien vini netaisas braukt talak uz Eiropu, parcel ties uz 
Rigu un apmesties uz dzivi Egllsu plasaja dzivokli (“tas Jums neko 
nemaksds.jo Unis istabdspie mums, vienalga, neviens nedzivoЩ ■ Domajot
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par Remizova literarajam izredzem Riga, V Eglitis paredz viija pasaku 
tulkosanas un izdolanas iespejas. Ir saglabajulas netiesas liecibas, ka 
ari turpmakajos gados abi rakstnieki draudzlgi interesejulies viens par 
otru. Viena no tam ir V Egllia sarakste ar Liliju Busi, kas 20. gados 
dzlvoja Berlin! (kur taja laika uzturejas ari Remizovi) un zinama mera 
bija starpniece abiem rakstniekiem. 1924. gada 15. februari, kad Remi­
zovs parcelas uz Parizi, vipa parsuta uz turieni Egllia vestuli un uzdod 
Eglltim jauno adresi. V Eglitis atbild: "Ar Alekseju Mihailoviiu sarak- 
stijamies. Loti pateicos Jums par vestules pdrsHtisanu.”25 Par to, ka 
ari turpmak Eglitis sekoja Remizova gaitam, liecina L. Buses vestule 
1924. gada aprill, kur vina apjautajas Eglltim: "Ко tagad dara Afeksejs 
Mihailovas Remizovs, un kadi vir}a pldni? Joprojam sez Parizi! Kurp 
vir}i dosies talak? UzAmeriku vai atpakaj uz Krieviju?'>2i

1937. gada V Egllia dienasgramata ir pieraksts, kur vips ar Riga dzl- 
vojolo pazistamo krievu gleznotaju Vinogradovu27 atceras kopejas 
pazinas: Djagijevu28, Vrubeli29, kadreizejo V Egllia simpatiju no Teni- 
levas darbnlcas laikiem (1902), Zinaldu Lansere Serebrjakovu30, tiek 
pieminets ari Remizovs. “Remizovs vil arvien dzivs -  bijis jauzstdjas 
kada krievu vakara, bet esot saslimis, palicis majas. ”31

Ar A. Remizovu bija pazlstami ari Karlis Jekabsons, Antons Aus- 
triiis un V Dambergs. A. Austrinl iepazinas ar krievu rakstnieku, kad 
tas 1907. gada viesojas Cesvaine un bija izbraucis uz Piebalgu.

Par V Damberga tuvo pazilanos ar Remizovu liecina vestule, ко 
vinl rakstlja Eglltim 1907. gada 19. julija uz Cesvaini: "...Vai dztvo 
Remizovi? Kd pavadiet laiku? Vai Ajeksejs Mihailovics sanema manu 
vestuli ar zirj.ojumu, ka uzdevums izpildits? Sveicindjums vinam no 
Zemgafa... ”32 Un tullt, sanemis Egllia vestuli, piebilst: Afeksejam Mihai- 
lovicam nerakstiju gardku vestuli, vienkart, tam del, ka rakstiju vinu 
pasta kantori un, otrkdrt, domaju, ka biiSu par apgriitindjumu. Domaju 
tagad aizrakstit. ”33

K. Jekabsons apmekleja A. Remizovu 1906. gada, domajams, ar 
J. fon Gintera starpnieclbu.

Ar A. Remizova starpnieclbu K. Jekabsons iepazinas ar citiem 
Peterburgas simbolistiem. Viijl, tapat ka V Eglitis pirms tam, apmek­
leja slavenos V Ivanova rikotos saietus “Tornl”. “Atzixias” vinl atce- 
rejas, ka iepazinies "ar Peterpils krievu dekadentu kluba dzejniekiem 
Aleksandru Bloku, Andreju Beliju, Vjaceslavu Ivanovu, Alekseju Remi­
zovu u. c. Paris reizes bija izdeviba satikties ari ar nelaiki Hanibal- 
Zinovjevu (Vjaieslava Ivanova lauldto draudzeni). Toreizejie krievu 
dekadenti bij noteiktu jaunu filozofisku atzinu un izsmalcindta stila 
mekletdji. Varda skaistums un virj.a radisanas mokas bij ib izsmalcinato 
estetu galvenais centiens. [..] Toreiz si savada Ziemeju Palmiras dvesma
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reibindja mani kd roiains makonis, un pagdja vairaki gadi, pirms es no 
vinos galigi atraisijos. ”34

K. Jekabsona Ipatneja personlba saistija arl krievu rakstnieku uz- 
manibu.

V. Dambergs, rakstot par K. Jekabsonu, atzime: | Kad 1906. gada 
pavasari tas aizbrauc uz Peterpili un tur satiekas ar krievu rakstniekiem, 
dzejniekiem un gleznotajiem dekadentiem, pedejie izbrinds par vir}a 
lielo dabas speka spraigumu, iracionalo fantdziju un lielo originalitati, td 
ka kads no viniem izsakas, ka daudz un daiadus cilvekus esot redzijis, 
bet tik origindlu gan не.”35

Ari Remizovu parsteidza K. Jekabsons -  “M eiainis” (Леший), ka 
vijjs to deveja, viijs Remizovam nodziedajis latviesu supu|dziesmu, 
kas izmantota folkloras stilizaciju gramatas “Saules gaita” {Посо­
лонь ) nobeiguma. Luk, ka to atcerejies Remizovs: "Tas bija latviesu 
dzejnieks, kurs kautrijas sava varda: Riga, taja pasd mdja, dzivoja kurp- 
nieks Karl is Roberts Jakobsons, un vinus vienmer jauca; mSgindjis 
mainit dzivokli, bet, kd par nelaimi, katra maja atklajas savs Jakobsons, 
un sakds jukas kd ieprieks. [..] Vel apmiram nedelu no vietas Meiainis 
nosedeja rniisu edamistaba: es biju vina vienigais klausitdjs. Latviski es 
ne varda, bet katru reizi, kad vins skande savu Aija, ziizti, es kopa ar 
viniu nonaku meid un ar katru viryi varsmu arvien dzifak — vins lasija 
ne ar rikli, bet aukslejam. Ipasi noslepumains vakaros — es neuzdedzu 
gaismu, logo sitas lietus, Peterburgas rudens -pinkains — zobains, gaisma 
no piemiegtam actm. Un sak -  

Aija, idiu ...
Un es dzivoju ar laciem -  ar Idciem spilejos un saostijos, ari ar 

brieziem -  ar brieziem samerojos skrejiena, ar ragiem, ar asti. Un mani 
neviens neaiztiek. Es esmu savejais -  zvirs.. 

kas briedenam, kas lacenam 
meid siipuli kdris...
Nevienam negribu nosaukt Meiaini: Meiainis паса pie manis -  pec 

manis. Es tolaik rakstiju savu "Saules gaitu“.
Latviesu supu}dziesmas motivs velreiz atkartosies “Peterburgas 

grava”, bet soreiz tas “noskanes” V Komisarievskas teatra darbnlca: 
“..lasija dzejnieki: no Maskavas atbraukufais Brjusovs un Peterbur­

gas pildri -  Bloks, Kuzmins, Sologubs, Vjaceslavs Ivanovs. Kad Vjai. 
Ivanovs nodungoja savus pareizticigos kantus, bet uz galdiniem telkin- 
dejas skivji, es bez uzaicinajuma, es, nedzejnieks, visiem negaidot, bet 
visvairak pats sev negaidot, [..] iesdku:

Aija, iHiii Idea bemi, aija, iuzu.
Un tdpec, ka "sUpufdziesmas melodiju es atcerijos no sava sapna"*7, 

es nedziedaju, bet tikai ieskandinaju ritmu, bet vardi bija no zveriem,
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cik tain tas ir no Peterburgas! Piklni iestajds tads klusums -  ta notiek, 
kad Skiet, viss ir sagazies, un ir dzirdama tikai viena balss -  sava. ”38

K. Jekabsona un A. Remizova sakari turpinajas ari velak. V Eglltis 
romana “N enoveriam ie likteni” krasni telo abu satiksanos Cesvaine 
1907. gada, lai ari var but, ka Sajos aprakstos ir ari makslinieciskas 
fantazijas deva. Bet turpinajas sarakste. Tapat ka ar V Egllti, lldz sim ir 
izdevies atrast tikai daias Jekabsona vestules.

1908. gada K. Jekabsons raksta A. Remizovam sakara ar toreiz 
iecereto apgada “Знание” izdodam o latviesu literatures krajumu. l a  
iniciatori bija Karlis Jekabsons un Janis Akuraters, kuri 1904. gada ar 
§o priekslikumu ieintereseja toreiz Riga iebraukuSo M. Gorkiju. 
K. Kruza atceras, ka 1904. gada 30. oktobri vins saticis abus dzejnie- 
kus, kuri pec satiksanas ar krievu rakstnieku bijuli pacilata garasta- 
vokll. K. Jekabsons pec Sis tiksanas esot daudz rakstljis Gorkijam,39 
algojis tulkotajus, braucis uz Peterburgu, lai sazinatos ar “Знание” 
redaktoriem, bet viss beidzies bez rezultata.40 K. Jekabsons pec palldzl- 
bas griezas pie Remizova. 1908. gada 28. aprill vins raksta: “ ..“Знание” 
pat neatbild uz manam vestulem. Vinuprdt, miisu krajums nav ne piecu 
kapeiku verts. Vienu reizi es uzrakstiju viniem, lai nodod “Sipovipikam” 
[izdevniecibai. — V V] uz JHsu vai Kogana kunga varda, bet, ta kd Jums 
nav zinama mana adrese, tad, protams, es neko vairdk nezinu. Esiet tik 
laipni, sastopot Kogana kungu (“Sipovnika"parstavi), paliidziet mand 
varda, vai tur ir mans krajums.

“Посолонь”, kuru Jits man apsolijdt, es vel neesmu sanimis. Esiet tik 
labs un izsiitiet man uz noradito adresi. No manis merci.

Pats esmu uzrakstijis daias balades, no tarn viena -  "Margers" sinis 
diends iznaks atseviskd gramata. Nosiitisu Jums. Bez tarn tulkoju Vitmenu. 
Prozu sogad rakstijis neesmu pavisam. Man tagad ir visas "Latvju 
Dainas", un nakama reizi aizsiitiiu daias varsmas. Partulkoju vienu 
A. Belija dzejoli Hansim Ginteram un Bloka “Обреченный”. Ja, Borisam 
Nikolajeviiam41, Tatjanai NikolajevnaP2, Serafimai PavlovnaP3 un 
Vjaieslavam Ivanovidam44 mani sirsnigie sveicieni. ”45 Nav zinams, vai 
Remizovs atbildeja Jekabsonam. U z vestules ir atzime, ka ta sanemta 
tikai pec gada, 1909. gada maija no izdevnieclbas “Шиповник”.

O tra zinama K. Jekabsona vestule A. Remizovam, kas dateta ar 
1915. gada 7. decembri, ir nedaudz atskirlga pec sava rakstura. Vis- 
pirms te paradas Remizova dai|rades recepcija. Pec Jekabsona vestules 
var spriest par etnokulturas rakursa robezam, kuras, vinaprat, iekjau- 
jas krievu rakstnieks. O trkart, vestule liecina par tas autora sakariem 
ar Peterburgas literaro vidi un m8£inajumiem publicities Sanktpeter- 
burga. Un, visbeidzot, Sis vestules galvena vertlba ir detajas, kuras 
papildina gan krievu, gan latviesu rakstnieka biografiju. Zlmlgs ir
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fakts, ka Jekabsons pec palldzibas savas lugas “Pilsetniece"46 krie- 
viskas versijas redigesana versas ciesi pie Remizova, nevis pie kada 
cita. Iespejams, ka Jekabsons bija informers par Remizova tulkoju- 
miem no po]u, vacu un danu valodas, lai ari tie nebija publiceti un, 
iespejams, bija pieejami kada saura rakstnieku loka. Tas ari liecina par 
Jekabsona un Remizova sakaru ciesumu. Vestules uzrakstisanas laika 
K. Jekabsons uzturas Petrograda, par ко liecina vards “Seit" adrese 
uz aploksnes. Savu adresi Jekabsons uzrada Sadi: Petrograda, B. O. 
(Васильевский остров), 13. linija 22, dz. 8.

K. Jekabsons raksta:

aAleksej Mibailovic, Jiisu darbi atstdj dzi[u iespaidu ar neatkartojamo 
izteiksmes veidu, jittu dzijumu, stila smalkumu un apstradi. Turkldt 
Jums ir fabula. Viss tas padara Jiisu daifradi par vertagu ieguldijumu 
krievu rakstniedba. Es brinos, kdpic Jiis nododat savus sacerejumus 
kada iumala pielikumam atseviskos sejumos. Patlaban Jiis esat vims no 
pasiem cienljamakiem un taia paid laika novertetajiem rakstniekiem, 
kurl tuvu stav pie krievu tautas dzilem. Jiisu valoda ir dzi(t krieviska, 
tira, mieriga un episka, vienmer ar nepieciesamo akcm tu, bet Jiisu 
miisdienu cilvika psihologiskd izpratne nopietm un dzifi iegulstas Jiisu 
stdstos, garstdstos un romand “Dikis*.

Ir tulkota no latvielu valodas ari mana luga “ГорожанкзТ [ ..]  3 сё- 
lienos, un es gribu, lai Jiis uznemtos izlabot si darbina krievu valodu un 
vispar to tiktdl krieviskot, lai tas varetu labi patikt krievu publikai. Lai, 
no vienas puses, biitu latviska sadzive, bet, no otras, — krieviska apstrade. 
Ja ir iespejams, ieiesu pie Jums ceturtdien vaipiezvanHu pa telefonu. Par 
visu pdrejo vildk. Pagaidam uz redzisanos.

Kdrlis Jekabsons, latvielu dzejnieks. *47
A. Remizova un latvieSu rakstnieku iepazlsanas un draudziga sa- 

skarsme 20. gs. sakuma radija visai ilgstosu un butisku atbalsi gan 
krievu, gan latviesu rakstnieku literaraja darbiba. V EgliSa romana 
“NenoverSamie likteiji” (1926) un A. Austrina “Garaja judze” A. Remi­
zovs ienak ka literars tels, bet krievu rakstnieka darbos iezimijas 
skaidri saskatams Latvijas sizets.

Tas saistas ar ce|ojuma zanru rakstnieka dai|rade, kas pirmsoktobra 
perioda galvenokart parstavets vestules un dazos stastos.

Si siieta ierosmi sniedza jau pieminetais A. Remizova brauciens uz 
Latviju 1907. gada. Interesanti sastaut Latvijas iespaidus A. Remizova 
darbos ar viija attieksmi pret citam “nekrievu” zemem. Ir zinamas 
daudzas vipa negativas atsauksmes par “sve§am” zemem, kas vigam ka 
Rietumu civilizacijas noliedzejam ir |oti raksturigas.48 Tomer vipa 
attieksme pret Baltiju un Latviju ir labvellgaka.
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Latvijas un Igaunijas kolorits ienacis dazos Remizova sizetos 
galvenokart ka Iegendarie un vesturiskie telL A. Remizova Igaunijas 
iespaidi radusies rakstnieka dzlves pirmaja emigracijas periods, kad 
vins, budams 1921. gada Narvas karantina, partulko krieviski Igau­
nijas nacionalo himnu, bet nedaudz veiak publicejas Tallinas krievu 
izdevumos. Igaunu avlzes un zumali informeja par vipa autorvakaru 
Igaunijas Nacionala muzeja zale. Tad ari bija publiceta virkne Remi­
zova darbu igaupu valoda.

Sakari ar Latviju rakstniekam ir dzi|aki un ilgstosaki: budams pa- 
zistams ar latvielu literatiem, vipi ar interesi un izpratni uztvera 
Latvijas dzrvi un dabu, tas cilvekus. Saja konteksta stasts “Putnipl*, 
kas sarakstits 1913. gada un publicets zumala ‘Русская мысль”, ir joti 
nozlmigs: taja pirmoreiz paradas latviesu tema.

ladejadi stasta teksts un arpusteksta realitate iegiist ipasu nozimlbu 
ne vien sarakstes bridi, bet ari veiak, kad V Eglltis romana “Neno- 
versamie liktepi” telo savu adresatu gan elitara Sanktpeterburgas lite­
rati salona, gan kada Maskavas modernism zurnala redakcija, gan 
Vidzemes dzimavis, gan modema Jurmalas kurorta.

Raksturiga “pilsetas” un “iauku” opozicija (kas nozimigi izpauzas
V Eglila romana jedzieniska konteksta) ievada ari Remizova stastu 
“Putnipl”: "Ziemu Petrograda pavadit nekas, bet, lidzko pavasaris kldt, 
tidal jau ari: кмгрм gan varetu aizbrauktf [-] Те es atcerijos, ka man 
draugs ziemd rakstija un vi(irtdja mam aizbraukt kaut кмг, кат kada 
vafibd, bet, galvenais, varot brankt, kad iepatik, un darit visa, kas 
iepatik: ir medibas iet, ir vizindties ar larva, ir joins, ir jura turpat blakus 
esot -  laba peldeiands -  atcerijos es to, uzmeklejn vestuli, pdriasiju an 
nolemu brankt. ”

V Eglila romana sarakstes motivs starp “Nenoversamo liktepu* 
teliem ir visai nozlmigs gan notikumu attistibas zipa, gan modala 
aspekta: tas ir Ipala veida “autobiogrifiskums” romana teksti.
V Eglila romana attiloti Bubukas (ta prototips bija A. Remizovs) 
raksturlgis Ipallbas akcentitas gan romini, gan stista ‘ Putnipl”. 
Medibas, zveja, vizi n il anas ar laivu, motivi, kas stasta iezimejas ka 
autora ‘es” raksturojums, ka vipa adapticija dabas pasaule, veiak 
sarakstlti Eglila romini izmantoti, lai pasvitrotu *mltu raditija” 
Bubukas "neparastlbu”. Salldzinijumam: "..es neesmu nekdds idem  
mi/otajs, peldit gan protn un, ja vajadzigs, zem idem  palist vara, bir- 
nlbd iemdcijos, bet uz ndens sajitos tamer id ne visai: pamata nekdda 
nav zem kdjdm, viss td vien ligojas, pavisam neertt. ” (‘Putnipl”.) Un -  
Bubuka nepeldas. ‘Pelditdjam noznd zetne zem kdjdm. Un, td kd vipa 
grieias zibepdtmmd, tad nez kur v il nosidisies.* (‘Nenovirlamie 
liktepi”.)

61



Alcksejs Remizovs (1877-1957)

“Arl jdsam nekads meistars neesmu A n  medibu mijotajs es 
neesmu, varbiit, ja tikai pa jokam saku -  milotajs!” (“P u tn in s”.)

*Mednieks es slikts," Bubuka pretojas. [..] “Bet zivju zveja pa sausu 
krastu arsvesdm rokdm, td man patik." (“N enoverlam ie lik ten i”.)

Situaciju lidziba stasta un romana ar to  nebeidzas. T om er Remi- 
zova sizets ir interesants ne tikai sakara ar Eglisa recepciju, be t arl ka 
viens no autora nedaudzajiem cejojuma tekstiem , k u r fiksetas viija 
dziji pozitivas emocijas par latviesu dzirnavnieka dzlvesveidu. Lauku 
ainavas emocionala aina liek aizmirst visas ce]a grutlbas: “Lidz Rigai 
labi aizbraucu, pat nemaniju, bet tad parsidos, saku rapties pa saurslieiu 
sliedim, aizrapos arl, un jau uz zirdziipa mani veda nezin kur, sakuma 
caur laukiem, tad pret kalnu un tad atkal pret kalnu ... m uti iepletis, 
skatos apkart: cikjauks irvakars la u k a (“P u tn ins”.)

Stasis pamatos koncentrets ap Peterburgas ciem ina sadzlviskiem 
verojumiem dzirnavas: “Majas aplUkojot, diena aizgdja Izradijas, 
ka melderim visa ka diezgan. [..] Kad bijam apliikojusi dzirnavas un 
visadas piebUves, mis devamies gar krastu uz kUtlm, un pirmds mums 
pretim izlica ciikas -  tik milzigas, ka bail A n  labas govis bija mel- 
deram -  gabalu tetrdesmit [..], sepat an aitas kadu duci saskaitiju, balto 
un melno. Pic kilts ieskatljdmies stalli, pastavejam pie fkiina ar maUndm -  
pie ku\amam, pjaujamdm, sijamam, daiadus zobus apliikojdm -  zdgus, 
naius, viss bija tads jauns un laistljas, ka spodrinats; rija iegdjam 
izdziram mieiu kvasu, atvisindjamies un gar majdm, caur darzu iegd- 
jdm kliti. Klitl glabajds sviests un -  ak, kadi skinki! Skinki karajas, bet 
plauktos bija salikta maize, un Sepat stdveja tris di[u zdrki: no zdrkiem 
pic aboliem oda, jo dbolus salika zarkos, lai bemi tos zagt neparon; pie 
zdrkiem pret sienmali bija pieslieti tris balti krusti. ”

Stasta sizeta epizodes ir fokusetas divas pasaules. P irm a -  pieau- 
guso pasaule, kurai pieder ari pats autors, lai arl tikai verotaja pozlcija, 
jo vipam II pasaule ir svelvalodlga (“Saimnieks, melderis, vacu valodd 
ne visai stipris, vairdk ar rokdm izlidzijas, kuras tarn ne tikai paskaid- 
roja vina runu, bet drizak bija visa vina runa. A ri es rikojos vairdk ar 
rokdm"), ar nokartotu sadzlvi un stipru saimnieclbu, a tllpriba no 
Peterburgas ciemipa ("Melders lukojas uz mani tik uzvaroii, ka man ar 
savu neko vai saliekties gribijas: viss tas vina, visu to v in i pats iegd- 
ddjies, pats uztaisijis, ar Sim sava paia rokdm purvu izsusindjis, щШ 
izracis, palaidis vajd dzirnavas, lopus iegaddjies. .. .

Stasta viiil irvientu|! cejinieks, kur! cenlas izprast dzirnavu sadzl- 
ves savdablbu un ar interesi vero viesmlllgas zem nieku ginienes para- 
hs: “Vakard atkalparadijas melders, bet foreiz ar melderieni un paplati -  
uz papldtes gulija placeifi un maizites daiadas. Mis palocijdm viens 
otram argalvu, paklanijamies un no vienas gldzites nodzeram  [..] tikai
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viena gldzite bija, vairdk nava p i e n e m ts Pieauguio pasaule ir cieta, to 
determ ine socialie kartu apstakji: “..i zemes nebija daudz, i m ezu v i l  
mazak; bet baronam bija daudz, un, kad braucdm gardm pilij, melders 
litkojas visai driimi un nelabviligi. -  Barons neka nefauj, ne kroga turit, 
ne fabriku celt, bet pats visu slikti dara!*

Stasta ir fiksetas 1905. gada nezellgas pedas: aCe(dgadijas nodedzi- 
natas majas, ёки vietd gulija akmenu kaudzes: tas bija otrais gads p ic  
miisu brivd gada, un nelaimes nebija mazums.

“Cilvikus Sava,"patagu cila melderis, “divdesm it lava.””
O tra  pasaule -  ta ir dabiska, bezkonfliktu bemu pasaule, ar kuru 

stastnieks pilnlgi saplust: ta ir saprotama pasaule, lai ari atdallta ar 
valodas nesaprasanu, labestlga, radosi bagata, neskatoties uz ap k arte - 
jas pieauguso pasaules nezellbu  un raupjum u. Si pasaule davina rakst- 
niekam briniskago p u tn in u , kas vinu modina rltos.

Bernu tem a -  ]oti nozlmlga Remizova daijrade -  stasta saistas ar 
trim personam : “Tris b im i bija melderam: vecdkais Andrinf, td  v in u  
sauca, mazliet mazako par M ildu sauca, un gluzi mazinais, kurs pastd- 
vigi pie mates kirds, bija vienkdrli Jdnis.

“Vecdkais biis saimnieks, jaundkais macitdjs, bet s i — Milda. ”” 
M eitene k just par centralo bema telu, vinas varda m agija un muzi- 

kalitate k|Gs par to radolo sakotni, kas parvertls so pasauli, jaus tai 
atverties, padarls par savejo. “Un kada brinumaina, gudra litkojas si 
Milda, tdda stipra meitene ar auzu krdsas matu pinem  M ilda nekd  
nesaprata no td, ko es vina i rundju, un es neviena pasa varda netiku no 
viijas dzirdijis. Milda tikai skatijds, smejds un kliedza. Bet es atri 
sapratu virias acis un vinas smieklus, un vinas kliedzienus, un es pade- 
vigi pieliecos no krasta pic pukem un pie zemes p ic  p u k im  uz ce(a 
Td es dzivoju un pieradu pie meldera, pieradu pie b itim , pieradu pie 
Mildas, pieradu pie sava putnina: putniips m ani uzmodinas, melders 
paidinds, Milda ce(u paradis. “

Remizova prozai raksturlga intima sarunvalodas intonacija tuvina 
Jo stastu memuaru pierakstam. Tas jo nozlmlgaku padara stasta no- 
beigumu, kura patoss pieder ne vien varonim -  stastniekam, bet paSam 
Remizovam: “Mans mijais putniri, gudrais, ap/pirigais, — no id  laika ka 
putniyi viena un tai paid stundd modinaja mani Milda, - un es sveicinu 
tevi, tavu zemi un tavu latvieiu tautuIя*9

Ta ka “autobiografiskas alfizijas un savu laikabiedru pieminejumi ir 
viena no Remizova tekstu ipatnibam”, var izteikt minejumu, ka da|eji 
zudusl Remizova sarakste ar latvieSu rakstniekiem sava veida turpina 
“latvieiu siie tu”. Zlmigi, ka turpmako Remizova Latvijas braucienu, 
sarakstes un Peterburgas dzlves epizoiu estetizaciju plaii izversa 
V Eglitis romana “Nenoveriamie liktepi": Remizovs “Putnipa” savu
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Latvijas apmeklejumu telo ka vientuja celinieka piedzlvojumus, taiu 
V. Eglitis atbilstosi vesturiskajai patiesibai parada vinu sievas un tuvu 
draugu loka.

Romana “Nenoversamie likteni” (1926) notikumu telojums ir Joti 
tuvs tarn, kas jau 1921. gada izstastits V. Eglisa autobiografija, bet ir 
daudz plasaks, piesatinats ar daudzam detajam. Galvenais -  romana ir 
izversti Remizova un vina dzivesbiedres makslinieciskie teli.

V. Eglila romans nozimigs ar to, ka fikse iespaidus un verojumus, 
kurus guva viens no latviesu modernisma pamatlicejiem, menesa laika 
diendiena tiekoties ar ieverojamo si virziena parstavi Krievija.

Aleksejs Remizovs “Nenoversamajos likteijos” figure ar izteik- 
snngu vardu -  Bubuka. Sada varda A. Remizova stasta “Bebka”, kas 
rakstits “es” forma, varoni uzruna taja telotais zens. Sis vards tika 
lietots art Remizovu gimene, par Bubukinu viiji sauca savu mazo 
meitinu. V. Eglitis jau 1903. gada bija tulkojis "Bebku”. Iespejams, ka 
varda izvele sava loma bija tarn, ka Bubuka fonetiski tuvs latvieSu 
Bubulim un saistljas ar Remizova visai neparas to izskatu. Krievu rakst- 
nieks atbilstosi savam interesem un daijrades ievirzei romana tiek 
devets ari par “mlta raditaju”. A. Remizova interese par mitiem, par 
folkloru ir akcenteta ka vina visraksturigaka iezime. Jau telojot pir- 
mos A. Remizova sojus Latvija, V Eglitis raksta:

°Bubuka ka bruktin uzbruka Kalejam, lai tas vinam pastastitu ko par 
latvju dieviem, par kuriem, ka vinl sacija, gandriz neviens cilveks pa- 
saule vel neko neesot dzirdejis.

Un Kalejs stdstija, jaujot fantazijai valu.
Kalijs pastdstija, ka latvju dievs ir dzivs un modrs tevs peleka krunku 

meteli, aizknopetd lidz kaklam, ar platmali vai stobreni galvd, baltu 
paeglu niijinu rokd. Viris nokrit ka zvaigzne par mdjas jumtu un, skat, 
jau sed istaba, gudri raudzidamies un balto bardu glaudidams, kamer 
(audis godbijiba visi apklususi. Tad vini sauc dievu pie maizes un siera, 
piena vai medus karem un galda uzliek tam alus zarakannu, lai nobauda.

Krievu mitu raditajam Bubukam lielas, melnds acis iedegas ka kakim 
savadd liesmojosd sarkanumd. Vins aplaizija biezds, sarkanas liipas un, 
izlaidis visus piecus pirkstus caur matiem, kuri virs lielas pieres pacilds 
ka cers, iesmejds savadd kriisu smiekla un tikai skubinaja vel un vel ko 
pastdstit, jo vinam visu, visu varot stdstit, ko vien dievi drosi atkldjami 
vai slepeni darot. Un Kalejs, raudzidamies sajd visai maza no auguma 
savddnieka, kurs sedeja uzkucies ka meia zverins, stdstija tdfdk tam par 
dievu deliem, Sauli un Saules meitdm, kd tie savd starpd rotaldjas. “

Neparasta A. Remizova ariene bija visai saistoSa, un V Eglitis vai- 
rakkart portrete rakstnieku un ari vina sievu Serafimu Pavlovnu 
(romana Angelika Francevna), kuras “Stata”, V Eglila vardiem
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runajot, vins pilnlgi sastaveja. Kontrastainais dubultportrets -  kundze 
bija "milziga blondine ar tadiem pleciem un roku muskufiem, kadus 
noverojam tikai pie stipriniekiem, pie tam ar papirosu zobos, kuri spi- 
deja (oti balti un lidzeni” -  sastopams vairakkart, un rakstnieks nebiit 
nevairas no kom iska efekta pastiprinajuma. Raksturojot Angeliku 
Francevnu ka “kustoni ar viselegantakam manierem”, V. Eglitis tom er 
runa par vinas butnes “bezmtrigo diapazonu” un “muiinieciskas dzil- 
kultiiras noslepumu”.

V. Eglitis ir fiksejis ari daudzas zlmlgas detajas A. Remizova rak- 
stura un uzvedlba. A praksto t saietu pie V Ivanova, vipS atceras:

“..mitu raditajs Bubuka, par brinumu Kalqam, izvilka no kabatas 
sniega baltu, mlkstu aza masku un vadija beidzot disputu par raditaja 
mokam komiska gar a. ”

Akcenteta A. Remizova tieksm e uz speli, uz mistifikacijam. Ieve- 
dot Kaleju kada koncerta bez ieejas kartes, vips rekomende to  ka 
pazlstamu muzikas kritiki un pats So izdarlbu ar patiku komente: 
“..ka divi Samarkandas zufiki. “50

Ciemojoties Vadakste (Cesvaine), A. Remizovs pauz vislielako 
interesi par latvieSu folkloru, parazam, dzlvesveidu. V. Eglitis rada, ka 
augstpratlga Peterburgas intelektuaja parakuma apzipu (Ipasi ta izju- 
tama Bubukas kundzes uzvedlba, kura sakuma doma, ka ieradusies 
pusmezopu zeme) nomaina izbrins — ta krievu rakstnieka uztvere 
veidojas prieksstats par latviesu kulm ru. Protams, romana tekstu nevar 
uztvert ka tiri dokum entalu. Те zinama loma ari rakstnieka izdomai. 
Vislielaka fantazijas deva ir ainas, kur telota Bubukas aizrauSanas ar 
misticismu.

Romana V. Eglitis Remizovu aizrausanos ar okultismu telo visai 
parspileti un ar lielu ironijas devu. Diemzel sakara ar Sim epizodem 
kartejo reizi latvieSu literatura ir cietis rakstnieks Karlis Jekabsons 
(romana Rosbaks), kura attiecibas ar Bubukiem telotas jau pavisam 
Sarzeta veida. IerivejuSies ar IpaSam ziedem, Angelika Francevna, kura 
ir paradita ka Ista ragana, un Rosbaks nakti lido uz Spidolas bluka. Si 
aina EgllSa iztele vareja rasties ari V Brjusova romana “Ugunigais 
ep|elis” iespaida. Sodienas skatijuma ta asociejas ar daudz velak sarak- 
stito M. Bulgakova rom anu “Meistars un Margarita”. Rosbaka un 
Bubukas attiecibu telojum a V. Eglitis tiktal sajauc kartis, ka kjumigo 
K. Jekabsona nonakSanu Senfelda psihiatriskaja dziedinatava 1912. gada 
parcej uz 1907. gadu ka rezultatu saskarei ar Bubukiem.

Tomer tadu parspilejumu un atkapju no istenibas nav parak daudz. 
Par to, ka A. Remizova ieraSanas Latvija romana ir atveidota, mak- 
simali tuvinoties notikum u istenai norisei, un ka ta var but vertigs 
materials Remizova petniekiem, var spriest, konfrontejot to  ar
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dokumentiem on STs vizl.es apraksuem citu literatu darbos. Viena no 
П ,  Luns apraksts sastopams vairakkart, ir Rem.zovu izbrau- 
кишГо? IVbalgu. uz plasaku lauku izrikojumu ar koncertu, kura
• зпJ Dubuis.

P' K д иЙгф  "Garaja judze ’ So notikum u apraksta Sadi: "Jaunu pdr- 
Aizbetniekam (A. AustripS Saja au tob iografiskaja  darba sevi 

ti.|o ar Paula Aizbetnieka vardu) sagaddja Kaspars Loks (V Eglitis), 
braucis apmeram 30 verstis, lai paraditu saviem vasaras viesiem -  

b-itvn rakstniekam Remizovam ar kundzi -  latviesu lauku izrikojumu. 
Vim icpazistmdja Aizbctmeku ar Remizovu, un lielajd (auzu druzmd 
Pauls nejuta nc baifu, tie uztraukuma. Tiklldz v in i noscdds sava vietd, 
kad Remizovs ludza, lai vinam paradot Laimu, Ligu un Mildu. Nu 
Aizbetnicks nezinaja, ko icsdkt. \ ins aizradija, ka zindtmeki neatzist nc 
Ligas, ne Mildas. Bet sis apgalvojums maz lidzdja. Remizovs gribeja 
izpctit siki katru parddibu un uztvert latviskds savddlbas. Remizovs 
teicds dznnis paid Janu nakti, kad ziedot paparde un visi neskisteni -  
meza, iidens un gaisa gan -  sanakot kopa dancot un lekdt, kdlab vins 
seviski milotvisddus velmnus un tumsus garus. Duburs vinam  atgadinot 
Osipu Dimovu. ”51

Pec koncena Remizovs sarunajies ar vietejiem  sko lo tajiem , kuri 
vinam stascljusi par drumo latviesu skolas likteni. R akstn ieks piedali- 
jies sarikojuma lidz pat ritam.

V. Eglisa romana sim izbraucienam ir veltlts daudz vietas. R akst­
nieks piemin ari Renuzova iepazlsanos ar A n to n u  A u strin u  (darba 
“Nenoversamie likteni” -  Andzs Jodabralis) un a ts ta s ta  latvieSu 
rakstmeka un vietejo skolotaju sarunas ar R em izoviem , kuriem  lielu 
parsteigumu radija augstais inteligences limenis Latvijas laukos.

Ievests skolotaja52 darba istabd, Bubuka palilkojds grdmatskapjos, 
kun bija piekrauti ne vien knevu un vacu, bet ari francu un angfu auto- 
uem un pedagogiskiem rakstiem. Vins piedura pirkstu pie daziem seju- 
imem un Kalejam klusdm sacija: “Tas jau istais Pestaloci. Ko vins te uz 
laukiem var sadarit? Vai tiesdm tikai draudzes skolu vada?" Jodabralis, 

iturpat Sadijas, paskaidroja: “Vinam pieder ari labdkais Hamleta 
tulkojums latviesu valodd. ””53

\ lesosanas Cesvaine Remizovi кора ar V E gllti aizbrauca uz 
em u 3pmekl^ a Ma)°rus> kur noklausljas G. Snefogta d irige to  kon-

makslas^au  ̂ stasta ar> Par diskusijam, kas viiiu starpa notika

dekademiskasahng-ka ^  Р.а“  U ’a laika 'aU bij'S 3 l z & lS P w ™ n °
vinam dayks emas un "pret Remizova slaviskajam  patva|am 

rt lznacis asi pacinities.
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Те, protam s, nevar pajauties uz V. Egllsa atminu un preclzu cite- 
5anu. Tomer lasitajs nonak pie secinajuma, ka atsveSinasanas, kas pa- 
mazam radas abu rakstnieku starpa, neizneteja vienlgi no cilveciskam 
pretisklbam , bet galvenokart no radoSo personibu atskiribam. Telojot 
Bubuku, V. Eglitis liek vinam teikt vardus: “..raditajam vajag visu likt 
uz spites ar devizi — navi vai dzivibu, drpratu vai jaunu at/, is art и — 
tertium non dar«r.” Turpretim  latvieSu rakstnieks pats negrib but tikai 
dzlvotajs, bet objektlvs telotajs, meistars.

A tskirlbas vinS pam ato ar krievu un latviesu mentalitati: pirma ir 
veidojusies neapjausama plaSuma”, bet ”latviesiem parangs nemams 
no pasu dzimtenes: ne plasumd, bet koncentretd dzifumd un celumd. 
Latvietis allaz bits pretstats krievam."

Talako A. Remizova un V EglTSa atsvesinasanos aclm redzot ietek- 
meja ari krievu rakstnieka izteikta velesanas veikt kadu kultiiras 
misiju, pec vina dom am , maz attTstita vide. V. Eglitis vairs negribeja un 
nevareja bu t audzinams un vadams, viijs pam atoti apzinajas, ka ir 
tikpat suverena makslinieciska personlba ka Remizovs.

Plaisas paplasinasanos veicinaja ari atskirlbas pasaules uztvere. Ves- 
tule V. D am bergam  1907. gada 17. julija V. Eglitis akcenteja 5o domu: 
“Vini ir pilnigd mera okultisti, tic visadam zimim, gariem; pager pilnigu 
brivibu no valsts, kartas, heroisma, pat no veselas miesas un no visdm 
idejam; katru baltu staru sadala prizmd un t.t. Es tik tdlu nevaru iet jau 
tdpec vien, ka piederu veseligai tautai. Tamdej stridii notiek pilniga 
polarizdcija -  man par dmuru jdstdjas uz vinu laktas. -  At. Mih. tomer 
ieklausds mani dzi[i un ari saprot ko -  atzist, ka krievu hteratiird sie jau- 
tdjumi vet maz kustinati. Tomer krievu restaurdeijai netic, Krievija 
pazudisot agonijd. ”54

Pardom ajot un rezum ejot lespaidus, kas radustes, menesi Cesvaine 
dzlvojot ciesa ikdienas saistlba ar krievu rakstnieku, V. Eglitis secina: 
“Un tomer tas nebija nemiers vai naids vienam pret otru, ar kadu tie pic  
pdris dienam skirds, bet td milestiba caur milzu tdfumu, ar kuru zvaig- 
zne zvaigzni mil, patiesibd nekad tuvu nesatikdamds. ”

Lldzlgas pardom as atrodam ari V. Egllsa autobiografija: “Remizovs 
allaz bija negaiditu brinumu pilns, te ka ists sencit burvis, te kd dievcil- 
vecins. Kd personiba tas bija neizsmejami interesantdks vel nekd rakst­
nieks, jo ari vina noslepums, tdpat kd Oskara Uailda, bija tas, ka geniju 
vins bija atdevis dzivei, bet mdkslai tikai talantu. Protams, ka es pec 
savas dabas un rakstura Remizoviem nevareju sekot, jo ap so laiku 
daudz augstdk sdku stddit zelta laikmeta klasikus, bet ari no kneviem  
vairdk milejи Brjusovu, Fetu, Puskinu, td ka rudeni izskirdmies stipn 
vien rezigneti, kaut gan draudzigi interesejamies viens par otru lidz 
sobaltdien. ”55
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tulkojuma un E. Birznieka-UpiSa “Pilags”. 1915. gada krajuma projekts izska- 
tas Sadi: V. EgllSa ievads, A. Niedras “Skaidra sirds”, ApsTSu Jekaba “Bagati 
jaudis”, R. Blaumapa “Naves ёпа”, J. Poruka “SirdsSlpsti jaudis”, E. Birznieka- 
UpiSa “Pilags”, K. Jekabsona “I^emnauda mantinieki”, V EgliSa "Sausa vasara”, 
V. EgliSa ievads tiek piedavats 12 izd. lokSpu apjoma.
N o  vestulem redzams, ka Jekabsons ir piedavajis vairakus projektus, viens no 
tiem -  izdot 10 latvieSu rakstnieku krajumus krievu valoda. K. Pjatpickis kada 
bridi (1915. g.) it ka ir ar mieru izdot tris sejumus, katru 20 izd. lokSpu apjoma. 
Ir notikuSas konsultacijas ar M. Gorkiju — 1909. gada Pjatpickis solas aizrunat 
par krajumu ar Gorkiju, savukart, kad redaktoru neapmierina tulkojumu kvali- 
tate, K. Jekabsons izsaka ceribu, ka redi^eSanu uzpemsies tieSi Gorkijs. Pavid 
zipa, ka “Знание” krajuma izdoSanas lieta stajusies sakaros ar K. Ducmani.
K. Jekabsona rosinata krajuma projekti, sakot ar 1915. gadu, veidojas paraleli 
ar Gorkija un Brjusova "Сборник латышской литературы” (1916) sagata- 
voSanu, un iniciativa pirgaja A. Tihonova un latvieSu socialdemokratu redakei- 
jas rokas. Gorkija-Brjusova krajuma saturs neduble K. Jekabsona projektus. 
N o Jekabsona ieteiktajiem darbiem tur atrodami vienigi R. Blaumapa “Naves 
ёпа” un J. Poruka “Ubagi tirgu”. Acimredzot abi projekti tapuSi neatkarigi 
viens no otra, iespejams, konkurences apstak|os. Par to liecina pedeja no 
saglabatajam vestulem, kas dateta ar 1916. g. 23. augustu (Gorkija un Brjusova
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krajumu izdoSanai vlzejusi kara cenzura 1916. g. 21. novembri), kurJekabsons 
raksta, ka krajums jaizdod steidzami, jo ta ir politiski svarlga lieta, acimredzot 
gemot vera abu krajumu a t Slprigo ievirzi.

40 LAB, Rokrakstu un reto gramatu nodaja, K. Kriizas foods, 84.
41 A. Belijs.
42 T. Hipiusa -  maksliniece, Z. Hipiusas masa.
45 S. Dovgello-Remizova.
44 Vjaieslavs Ivanovs.
45 Krievijas Nacionalas bibliotekas (Sanktpeterburga) rokrakstu nodaja, A. Remi- 

zova fonds, Nr. 634, 1,245.
46 Cik zinams, K. Jekabsonam nav lugas ar sadu nosaukumu, bet ir “Pilsetnieks”.
47 Krievijas ZA Krievu literatures institute (Puskina nams). Rokrakstu nodaja, 

256. fonds, 3,243.
48 AtSkiriba no daziem simbolistiem (V. Brjusova, Vjaceslava Ivanova, dajeji 

A. Bloka u. c.) Remizovs bija krasi negatlvi noskagots pret sava laika urbanis- 
tisko Rietumeiropas kulturu. 10 gados, cejojot pa Rietumeiropu, Remizovs 
pamatos redz un atzlme tikai "tumsu”, “sadzlves nesaskagas un pazemojumus”, 
'alkanbu*. Tiesa, Sis uztveres vienpuslba atrodama vestules krievu korespon- 
dentiem un ir sdlizeta ka uzspelets “krieviskums”; vestule A. Blokam no Parizes 
1911. g. maija Remizovs raksta: "Parize mani neparsteidza, it ka viss jau butu 
redzets un ne vienu reizi vien, bet kas mani parsteidza -  Bejgija, tur es neva- 
retu dzivot: nekada plaSuma, neka, viss it ka par apsmieklu. Redzeju uguns 
meles no skurstegiem! Nepaguvam ne dienas nodzlvot Parize, jau sacelas 
skandals. Krapnieki ir Sie franci, aplaupija, pagema 30 franku sapju naudas par 
to, ka parvacamies no viena hoteja -  amerikagu -  uz citu (tagadejo). [..] Vakar 
biju krievu baznica. Daudz izlaiz [..]. Un dziedataji frandi, nelaime! [..] Zvana 
labi -  dzidri-dzidri -  Maskava, Uspenska baznica ta zvanlja. [..] Un tomer — 
zvanlsana nemaz nav krieviska. Ipasi naktl -  zvaniSana senaka par krievisko, 
vecaka, atgadina beres, tiesi beres.” -  Sarakste ar A. M. Remizovu (1905-1920) / /  
Александр Блок. Новые материалы и исследования. Т. 2. -  М., 1981. -  
С. 92.

49 Remizovs A. PutnigS / /  “Llduma” literarais pielikums. -  1915. -  Nr. 203-205. -  
30. jul. — 1. aug. VD. (V Davida?) tulkojums. Teksta ir izmantots sis tulkojums.

50 Par to, ka Y Eglitis visai preclzi atveidoja ne vien Remizovu arieni, bet arl 
tuvojas abu prototipu rakstura butlbai, negaidltu apliecinajumu sniedza vigu 
mazdels, Kijeva dzIvojoSais fiiologs Boriss Remizovs. Iepazinies ar pravo 
romana fragmenta tulkojumu zurnala “Даугава” (2000, Nr. 4), vigi rakstlja 
vestules L  Sprogei, ka viga vecasmates, romana sauktas par Angeliku Fran- 
cevnu, raksturs -  “patiess sedevrs! Tadu iejusanos vigas rakstura specifika un 
individualaja btitlba es pat vigas radinieku atmigas neesmu sastapis -  patiesi. 
Те viss ir preclzi.. gan raganisms, gan attieksme pret Bubuku, gan nemilestiba 
pret laukiem un daudz kas cits -  un vel mllestlba uz mltu radlSanu paSai par 
sevi. [..] Viena varda, tas ir tads makslinieciski psihologisks un rakstura dzijS 
tels, ar kuru starp 20. gs. romanu personaziem, manuprat, nevar lldzinaties 
neviens -  tiesi prototipa neparastibas dej.” Un vel “..paralele starp Bubukas
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kundzi un PuSkina Olgu (saprotot Sadas paraleles ironisko tekstu) -  vel viens 
pieradijums tam, cik dziji autors ir ielukojies prototipa rakstura! [..] Var sajus- 
minaties un apbrinot, cik dzi|a ir Sada ielukolanas vigas rakstura, un EgllSa 
verigumu -  gods un slava Vigam.”

51 AustriifiA. Gara judze. -  R., 1926. -  256.1pp.
52 Acimredzot ka prototips izmantots literals Jekabs Rempeters, pirmais V Sekspira 

“Hamleta" tulkotajs latviesu valoda (izdots 1892. gada Jelgava). V EglTsa romana 
aprakstltaja laika J. Rempeters dzlvoja Krievija.

55 Austriifi A. Gara judze. -  203.1pp.
54 Dambergs V. SarakstiSanas ar Edvartu Virzu un Viktoru Egllti. -  71., 72.1pp.
55 R itum s.-1921 .-N r.4 .-324 . Ipp.



Н ачало латы ш ского  м одерн и зм а  
и русская  л и тер ату р а  
“С ер еб р ян о го  в е к а ”

Резюме

В монографии рассмотрен ряд интеркультурных аспек­
тов, творческие связи ранних латышских модернистов, так 
называемых декадентов, с русскими писателями конца XIX -  
начала XX века.

В книге прослеживается как типологическая близость, так 
и отличие друг от друга двух проекций европейского модер­
низма -  русской и латышской -  на примерах творческих иска­
ний русских символистов и латышских писателей Викторса 
Эглитиса, Эдвартса Вирзы, Карлиса Крузы, Валдемара Дамбергса, 
Фрициса Барды и др.

Монография состоит из нескольких разделов: “Серебряный век 
и латышские модернисты начала XX в.”; “Латышские писатели 
в русских символистских изданиях”; “Цитатный ряд в текстах 
латышских модернистов”; “Москва и Петербург в текстах латыш­
ских символистов начала XX в.”; “Пушкин и Лермонтов -  сим­
волистские “вечные спутники””; “Об одном нереализованном 
замысле Рудольфа Эгле” и др. Ряд исследовательских сюжетов 
посвящен рецепции творчества Алексея Ремизова, Валерия 
Брюсова, Федора Сологуба, Константина Бальмонта.

Завершается монография подборкой переводов стихотво­
рений Вл. Соловьева, Д. Мережковского, 3. Гиппиус, Ф. Соло­
губа, К. Бальмонта, В. Брюсова, Вяч. Иванова, А. Белого.
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